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ĢENERĀLDIREKTORA LĒMUMS


ŅEMOT VĒRĀ 110. pantu grozītajā un papildinātajā karaļa 1931. gada 18. jūnija Dekrētā Nr. 773, ar ko pieņem sabiedriskās drošības tiesību aktu konsolidēto tekstu (TULPS), un jo īpaši tā 7., 7.a, 7.b un 7.c punktu par izklaides spēļu automātiem, kas nav naudas laimestu izklaides spēļu automāti;

ŅEMOT VĒRĀ 38. pantu grozītajā un papildinātajā 2000. gada 23. decembra Likumā Nr. 388, kas ietver noteikumus par Valsts monopolu autonomās pārvaldes izdotu atļauju iepriekš minēto TULPS 110. panta 6. un 7. punktā norādīto izklaides spēļu automātu ražošanai un importēšanai Itālijā;

ŅEMOT VĒRĀ grozīto un papildināto Republikas prezidenta 2001. gada 26. oktobra Dekrētu Nr. 430, kas ietver noteikumus par sacensību un balvu ieguves darbību kārtības loģisku pārskatīšanu, kā arī vietējiem laimestu notikumiem;

ŅEMOT VĒRĀ 22. panta 1. punktu 2002. gada 27. decembra Likumā Nr. 289 (ar turpmākām izmaiņām, grozījumiem un papildinājumiem), ar ko likumīgai spēlēšanai piemērotu izklaides spēļu automātu ražošanu, importēšanu un pārvaldību ietver Ekonomikas un finanšu ministrijas un Valsts monopolu autonomās pārvaldes atļauju sistēmā, pamatojoties uz tehniskajiem noteikumiem un vienojoties ar Iekšlietu ministriju;

ŅEMOT VĒRĀ Ekonomikas un finanšu ministrijas un Valsts monopolu autonomās pārvaldes starpdirektorātu dekrētu, kas, vienojoties ar Iekšlietu ministriju un Sabiedriskās drošības departamentu, pieņemts 2005. gada 8. novembrī un ir publicēts 2005. gada 10. novembra Itālijas Republikas oficiālajā vēstnesī [Gazzetta Ufficiale della Repubblica Italiana] Nr. 262 un kas grozīts ar starpdirektorātu 2011. gada 20. aprīļa dekrētu, kurš publicēts 2011. gada 10. maija Itālijas Republikas oficiālajā vēstnesī Nr. 107, un kas ietver TULPS 110. panta 7. punktā minētos izklaides spēļu automātu ražošanas tehniskos noteikumus un tehniskās pārbaudes metodes;

ŅEMOT VĒRĀ 23.c pantu grozītajā 2012. gada 6. jūlija Dekrētlikumā Nr. 95 (pārveidots ar grozīto un papildināto 2012. gada 7. augusta Likumu Nr. 135), ar ko noteikts, ka, sākot ar 2012. gada 1. decembri, Muitas aģentūrā jāiekļauj Valsts monopolu autonomā pārvalde, pieņemot jauno nosaukumu — Muitas un monopolu aģentūra;

ŅEMOT VĒRĀ Eiropas Parlamenta un Padomes 2015. gada 9. septembra Direktīvu (ES) 2015/1535, ar ko nosaka informācijas sniegšanas kārtību tehnisko noteikumu un Informācijas sabiedrības pakalpojumu noteikumu jomā;

ŅEMOT VĒRĀ 2017. gada 15. decembra Likumdošanas dekrētu Nr. 223, ar ko īsteno 2015. gada 9. septembra Direktīvu (ES) 2015/1535;

ŅEMOT VĒRĀ 27. pantu grozītajā 2019. gada 26. oktobra Dekrētlikumā Nr. 124 (pārveidots ar 2019. gada 19. decembra Likumu Nr. 157), ar ko izveido Publisko azartspēļu operatoru vienoto reģistru;

TĀ KĀ saskaņā ar TULPS 110. panta 7.b punktu un 7.c punktu, kuros jaunākie grozījumi izdarīti ar 104. pantu grozītajā 2020. gada 14. augusta Dekrētlikumā Nr. 104 (pārveidots ar 2020. gada 13. oktobra Likumu Nr. 126), ar Muitas un monopolu aģentūras direktora rīkojumu ir paredzēti tehniskie noteikumi 7. punktā minēto ierīču ražošanai un noteikumi attiecībā uz kuponiem, ko izsniedz ierīces, kuras norādītas iepriekš minētā 7. punkta ca) apakšpunktā, un kas ir izmantojami tikai (tostarp kumulatīvā veidā), lai iegūtu nelielas vērtības balvas, kuras nekādā veidā nevar pārvērst naudā vai izmantot jaunai dalībai spēlē tajā pašā tirdzniecības vietā;

TĀ KĀ attiecībā uz ierīcēm, kas minētas TULPS 110. panta 7. punkta a) un c) apakšpunktā, jau ir noteikta atļauju piešķiršanas sistēma, kas paredzēta 38. pantā iepriekš minētajā 2000. gada 23. decembra likumā Nr. 388, un ir spēkā ražošanas tehniskie noteikumi, kas paredzēti iepriekš minētajā starpdirektorātu 2005. gada 8. novembra dekrētā;

APSVEROT iespēju turpināt piemērot šo dekrētu, lai atzītu dažādus ierīču veidus, kuri pieder pie TULPS 110. panta 7. punktā minētajām kategorijām, tostarp ņemot vērā arī tehnoloģiju attīstību un jaunos spēļu izplatīšanas veidus, kā arī lai saskaņotu noteikumus atbilstoši ierīču īpašībām un funkcijām;

ŅEMOT VĒRĀ rezultātu, kas sasniegts, īstenojot informācijas sniegšanas pienākumus saistībā ar standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz informācijas pakalpojumiem, kuri sniegti saskaņā ar Direktīvu 98/34/EK, ievērojot procedūru Nr. [..]/[datums],


ĢENERĀLDIREKTORS PIEŅEM ŠĀDU LĒMUMU.


1. NODAĻA
(VISPĀRĪGIE NOTEIKUMI)

1. PANTS
(MĒRĶI)

1. Šo noteikumu normas veido tehniskus noteikumus ierīču, tostarp daudztermināļu automātu, kā minēts TULPS 110. panta 7. punktā, ražošanai, importēšanai un pārbaudei.


2. PANTS
(TERMINI UN DEFINĪCIJAS)

1. Šajos noteikumos piemēro šādas definīcijas:
a) prasmes — fiziskās, garīgās un stratēģiskās spējas, kuras izmantojot spēlētājs pastāvīgi pielāgo savu rīcību, reaģējot uz automāta piedāvātajiem spēles notikumiem, lai panāktu vislabvēlīgāko rezultātu partijā;
b) ADM — Muitas un monopolu aģentūra;
c) automāts (ierīce) — izklaides automāts vai ierīce, uz kuru attiecas TULPS 110. panta 7. punkts, komplektā ar tām sastāvdaļām, tostarp jutīgajām sastāvdaļām, kas nepieciešamas tā/tās pareizai darbībai; 
d) 7. punkta a) apakšpunktā minētā ierīce — elektromehāniska tipa ierīce, kas pieder pie TULPS 110. panta 7. punkta a) apakšpunktā minētās kategorijas (bez monitora), ko izmantojot spēlētājs izrāda savas fiziskās, garīgās vai stratēģiskās prasmes un ko var aktivizēt, tikai ievietojot metāla monētas, kuru kopējā vērtība katrai partijai nepārsniedz vienu euro, un tajā tieši vai tūlīt pēc spēles beigām tiek sadalīta balva, proti, nelieli priekšmeti, kurus nevar konvertēt naudā vai apmainīt pret cita veida balvām un kuru vērtība nav divdesmit reizes lielāka par spēles partijas izmaksām;
e) 7. punkta c) apakšpunktā minētā ierīce — ierīce, kas pieder pie TULPS 110. panta 7. punkta c) apakšpunktā minētās kategorijas (pamatā ir tikai spēlētāja fiziskās, garīgās vai stratēģiskās prasmes) un kas neizsniedz balvu, bet partijas ilgums var mainīties atkarībā no spēlētāja prasmēm, un vienas partijas izmaksas var būt no diapazonā no 0,50 EUR līdz 5,00 EUR; 
f) 7. punkta ca) apakšpunktā minētā ierīce — mehāniska vai elektromehāniska ierīce, kas pieder pie TULPS 110. panta 7. punkta ca) apakšpunktā minētās kategorijas (atšķirīga no ierīcēm, kas minētas TULPS 110. panta 7. punkta a) un c) apakšpunktā), ko var aktivizēt ar monētām, žetoniem vai citiem elektroniskiem maksāšanas līdzekļiem un kas var izsniegt kuponus tieši, spēles laikā vai tūlīt pēc spēles partijas beigšanas;
g) 7. punkta cb) apakšpunktā minētā ierīce — mehāniska vai elektromehāniska ierīce, kura pieder pie TULPS 110. panta 7. punkta cb) apakšpunktā minētās kategorijas un kurai piekļuve spēlei tiek regulēta, nevis ievietojot naudu, bet pamatojoties uz spēles laiku vai mērķi;
h) hibrīda ierīce —
1) elektromehāniska ierīce — 7. punkta ca) apakšpunktā minētā ierīce vai 7. punkta cb) apakšpunktā minētā ierīce, kas aprīkota gan ar elektroniskām, gan ar mehāniskām sastāvdaļām, kuru darbība spēļu laikā var ietekmēt partiju, lai arī pārsvarā neietekmējot rezultātu, tomēr nodrošinot, ka tai nav tikai gadījuma raksturs un ka spēlētāja prasme joprojām ir noteicoša;
2) mehāniskais automāts — 7. punkta ca) apakšpunktā minētā ierīce vai 7. punkta cb) apakšpunktā minētā ierīce, kurā var būt ietvertas elektriskās sastāvdaļas (bet ne elektroniskas) un ar kuru var spēlēt spēles, balstoties tikai un vienīgi uz spēlētāja prasmēm;
3) mobilais automāts — 7. punkta ca) apakšpunktā minētā ierīce, kas aprīkota arī ar elektroniskām sastāvdaļām, kuras rada pašas ierīces kustības un kuru lietošana var būt paredzēta tikai bērniem un personām, kam ķermeņa svars nepārsniedz ražotāja noteiktos ierobežojumus;
4) biljards — 7. punkta ca) apakšpunktā minētā ierīce vai 7. punkta cb) apakšpunktā minētā ierīce, kas sastāv no taisnstūrveida galda, kas balstās uz kājām vai analogiem balstiem, tā malas ieskauj apmales (borti), tam var būt vai nebūt caurumi bumbām (lūzas jeb kabatas), un ar to var spēlēt spēles, kuru pamatā ir vienīgi spēlētāja prasmes bumbu pārvietošanā, izmantojot īpašas nūjas (kijas) vai rokas;
5) lielais simulators — 7. punkta c) apakšpunktā minētā ierīce vai 7. punkta cb) apakšpunktā minētā ierīce ar fizisku spēļu vidi un aprīkojumu, kas, pamatojoties uz īpašu sertifikācijas struktūras izsniegtu sertifikātu, ir alternatīvi paredzēts, lai:
i) papildus audio un video izpausmēm simulētu vairākas reālas pieredzes sensorās izpausmes, kuras spēlētājs uztvertu, ja būtu fiziski klātesošs reālajā simulētajā pieredzē;
ii) veiktu fiziskas aktivitātes, izmantojot ierīces, kas vajadzīgas, lai spēlētājs varētu darboties, izmēģināt un/vai mijiedarboties ar ierīci vai spēli;
6) audio un/vai video atskaņotājs — 7. punkta ca) apakšpunktā minētā ierīce vai 7. punkta cb) apakšpunktā minētā ierīce, kas piemērota vai īpaši paredzēta, lai atskaņotu jebkuru audio celiņu un/vai video ierakstu izklaides nolūkā;
7) “ekskavators” — 7. punkta ca) apakšpunktā minētā ierīce, kas aprīkota ar mehāniskiem kustīgiem elementiem, kuri automātiski aktivizējas, lai kā balvu atbilstoši spēles mērķim izsniegtu kolekciju priekšmetus, bet ne naudu;
i) daudztermināļu automāts — jebkurš automāts, ar kuru vienlaicīgi var spēlēt vairāki spēlētāji, arī mijiedarbībā cits ar citu; to veido vairāku automātu komplekts, un, tā kā šie automāti ir fiziski un tieši savstarpēji saistīti, uz katru no tiem attiecas šajos tehniskajos noteikumos minētās prasības; 
j) identifikācijas kods — burtciparu kods, kas piešķirts katrai ierīcei un kas izveidots pēc šo noteikuma stāšanās spēkā, lai nodrošinātu skaidru un nepārprotamu tās identifikāciju; 
k) spēles programmas izpildes kods — spēles programmas pirmkoda pārveidojums binārajā izteiksmē un atbilstošā formātā, jo tam ir jānodrošina programmas izpilde;
l) spēles programmas pirmkods — norādījumu kopums, kas izteikts programmēšanas valodā un ir iekļauts algoritmā, ar kuru nosaka spēles programmu;
m) jutīgas sastāvdaļas — ierīces sastāvdaļas, kas nosaka tās raksturiezīmes, tostarp darbības;
n) nejutīgās sastāvdaļas — ierīces sastāvdaļas, kas nav jutīgas;
o) ruletes ierīce — mehānisms, kas atrodas automātā un ir redzams no tā ārpuses, uz ruletes attēloti dažādi simboli iepriekš paredzētā secībā, ko kontrolē ar soļdzinēju vai dzinējiem, lai sadalītu rotāciju vairākos ciklos, kā arī ar foto optiku, lai noteiktu apstāšanās pozīciju; 
p) izmaiņu novēršana — jebkādu modifikāciju vai izmaiņu nepieļaušana automāta tehniskajās specifikācijās, funkciju režīmā un balvu izsniegšanā;
q) importētājs — persona, kas reģistrēta Publisko azartspēļu operatoru vienotajā reģistrā saskaņā ar 27. pantu 2019. gada 26. oktobra Dekrētlikumā Nr. 124 (pārveidots ar 2019. gada 16. decembra Likumu Nr. 157), un laiž brīvā apgrozībā Itālijas teritorijā gatavas ierīces, lai tās tehniski pārbaudītu vai uzstādītu attiecībā uz visām to daļām, kas ražotas ārpus ES teritorijas;
r) manipulācija — jebkādas modifikācijas attiecībā uz ierīces tehniskajiem raksturlielumiem, darbības metodēm un balvu izsniegšanu ierīcē vai ierīcē esošo kuponu izplatīšanas mehānismu;
s) ārkārtas tehniskā apkope — dažādi neparedzēti remonta un apkopes pasākumi, kas nepieciešami, lai atjaunotu automāta tehniskos raksturlielumus, funkciju režīmu vai balvu izsniegšanu no automāta, tostarp jebkādi elektronisko atmiņu atjauninājumi;
t) neliela vērtība — izņemot gadījumus, kas paredzēti attiecībā uz 7. punkta a) apakšpunktā minētajām ierīcēm, nelielu priekšmetu vērtība, kas nepārsniedz 20 EUR gabalā;
u) SS — ADM apstiprināta sertifikācijas struktūra, kas minēta publiski pieejamajā sarakstā ADM vietnē www.adm.gov.it;
v) nelielas vērtības priekšmets — nelieli priekšmeti, kas nav nauda un ko nevar konvertēt naudā vai vērtspapīros, un kas nav arī atļauja vai instrumenti, kuri dod tiesības spēlēt jaunu partiju vai to apmainīt pret dažādiem cita veida priekšmetiem;
w) partija — ierīces piedāvātais spēles posmu kopums, ko piedāvā automāts no brīža, kad spēlētājs ar savu rīcību ir spēli uzsācis, līdz brīdim, kad spēle tiek beigta, tostarp arī rezultāta gūšanas laiks;
x) balva — nelielas vērtības priekšmeti vai kuponi, kuri ir izmantojami (tostarp kumulatīvā veidā), lai iegūtu nelielas vērtības priekšmetus, kurus nekādā veidā nevar pārvērst naudā vai izmantot jaunai dalībai spēlē tajā pašā tirdzniecības vietā;
y) ražotājs — persona, kas reģistrēta Publisko azartspēļu operatoru vienotajā reģistrā saskaņā ar 27. pantu 2019. gada 26. oktobra Dekrētlikumā Nr. 124 (pārveidots ar 2019. gada 16. decembra Likumu Nr. 157), un ir izgatavojusi ierīci ES teritorijā un plāno to tirgot Itālijas teritorijā;
z) virtuālā rulete — simulatīva ruletes ierīce un tās darbības mehānisms, kurā tiek izmantotas video, LED vai optiskās ierīces;
aa) spēles karte — aparatūras (hardware) un programmatūras (software) sastāvdaļu kopums, kurā ietverta atmiņa un komunikācijas saskarnes, kas nepieciešamas spēles programmas funkcionēšanai; 
ab) kupons — materiāls apliecinājums (var būt arī papīra veidā), kurš tiek izsniegts tieši no automāta un kurā tiek paziņots kopējais rezultāts, tas ir derīgs tikai attiecīgajā izklaides vai tirdzniecības vietā, kur automāts uzstādīts, piemērots arī, lai, sakrājot noteiktu daudzumu identisku apliecinājumu, varētu saņemt nelielas vērtības priekšmetus;
ac) TULPS — grozītais karaļa 1931. gada 18. jūnija Dekrēts Nr. 773, ar ko pieņem sabiedriskās drošības tiesību aktu konsolidēto tekstu.

2. NODAĻA
(RAŽOŠANAS TEHNISKIE NOTEIKUMI)

3. PANTS
(MINIMĀLĀS PRASĪBAS 7. PUNKTĀ MINĒTAJĀM IERĪCĒM)

1. Šie noteikumi attiecas uz ierīcēm, kas ražotas pēc noteikumu stāšanās spēkā:
a) tās atšķiras ar identifikācijas kodu;
b) tām ir pievienota paskaidrojuma lapa, kas minēta 8. pantā;
c) ar tām nevar reproducēt pokera spēli vai jebkurā gadījumā pat daļēji tās pamatnoteikumus, kā arī visas spēles, kurās izmanto līdzīgas metodes, kuras atļauj automāti, kas izsniedz naudas laimestus, un kuras regulē TULPS 110. panta 6. punkts, var radīt tādas pašas uzvaras gaidas;
d) ar tām nevar spēlēt tādas spēles kā rulete, divdesmit viens (acīte), septiņi ar pusi, kauliņi visās to formās, black jack, chemin de fer, baccarat un citas azartspēles, kuras minētas TULPS 110. panta 5. punktā vai kurās jebkurā gadījumā kaut vai daļēji atkārtojas to pamatnoteikumi;
e) ja iespējams, tās tiek klasificētas, ņemot vērā Paneiropas spēļu informācijas (PEGI) klasifikācijas sistēmu vai līdzvērtīgu sistēmu valstīm, kuras pieņēmušas citu klasifikācijas metodi;
f) nepieļauj savienojumu ar telesakaru tīkliem, tostarp internetu, izmantojot jebkura veida savienojumu, izņemot gadījumus, kas paredzēti šajos noteikumos;
g) jebkurā gadījumā tās nav ruletes ierīces vai virtuālā rulete;
h) nepieļauj nevienu sasniegto punktu pārvērst naudā, kā arī izmantot jaunai dalībai spēlē vai pārvērst par citiem labumiem spēlētājam;
i) neļauj izmantot ierīces aktivizēšanai nepieciešamo daudzumu atšķirīgas vērtības frakcijās, lai sāktu starpposma spēles posmus;
j) nepieļauj, izņemot 5. panta 2. punkta d) apakšpunktu, klasifikācijas un/vai sasniegto rezultātu atiestatīšanu uz nulli;
k) neļauj uzrādīt sasniegtos rezultātus hronoloģiskā secībā;
l) neparedz monētu izmantošanu spēkā esošajā valūtā, žetonus vai citus elektroniskos norēķinu rīkus dažādos spēles posmos vai jebkurā gadījumā spēles partijas laikā, izņemot aktivizēšanai nepieciešamos gadījumus;
m) nepieļauj monētu vai citu priekšmetu redzamību, kas mudina spēlētāju cerēt uz uzvaru;
n) ir paredzētas ierīces un/vai mehānismi, kas novērš iepriekšējā apakšpunktā paredzētajiem noteikumiem neatbilstošo iespēju izmainīt sastāvdaļas, kuras nosaka spēles funkciju režīmu, tās gaitu vai rezultātu, kas paredzēts paskaidrojuma lapā, kā noteikts 8. pantā, attiecībā uz sastāvdaļām, kas nosaka darbību, spēles režīmus vai tās rezultātu; šiem mehānismiem būtu jāparedz, ka manipulācijas vai izmaiņu veikšanas gadījumā automāts tiek bloķēts vai arī ka tiek izmantotas ierīces, kas novērš piekļuvi sastāvdaļām, un par manipulācijām un to mēģinājumiem tiek ziņots;
o) nedrīkst vizualizēt attēlus vai saturu, kas ir pretrunā ar sabiedrisko kārtību;
p) nedrīkst pārkāpt spēkā esošos tiesību aktus attiecībā uz autortiesībām un preču zīmēm, kā arī patentu noteikumus;
q) nedrīkst reproducēt grafiskus attēlus un cita veida informāciju, kas raksturīga ADM atļauto spēļu noteikumiem;
r) nevar izmantot balvu izsniegšanas pasākumos, uz kuriem attiecas 2001. gada 26. oktobra D.P.R. Nr. 430.

4. PANTS
(PAPILDU PRASĪBAS 7. PUNKTA A) APAKŠPUNKTĀ MINĒTAJĀM IERĪCĒM)

1. Papildus 3. panta noteikumiem 7. punkta a) apakšpunktā minētajām ierīcēm obligāti ir arī šādas prasības:
a) vienas spēles partijas izmaksas nedrīkst pārsniegt 1,00 EUR;
b) ir perifēra iekārta, kas paredzēta tikai spēles partijas apmaksai;
c) tiek aktivizētas tikai ar monētu ievietošanu spēkā esošajā valūtā;
d) ietver mehāniskas ierīces un/vai elektroniskas sastāvdaļas, kas nepieciešamas spēles aktivizēšanai un izpildei;
e) piedāvā spēles, kurās vai ar kurām spēlētājs pauž savas prasmes un kuru rezultātā netiek laimēti pilnībā nejauši laimesti;
f) ir nepieciešamās ierīces, lai spēlētājs varētu darboties, izmēģināt un/vai mijiedarboties ar ierīci vai spēli;
g) spēlētājam pieejami vadības elementi vai mehānismi, lai ar prasmju pārbaudēm varētu ietekmēt spēles gaitu, tās rezultātu un tajā esošo nelielas vērtības priekšmetu izsniegšanu;
h) tām nav monitoru, bet tās var būt aprīkotas ar neinteraktīvām displeja ierīcēm, kuras var izmantot, lai atvieglotu spēli vai iepazīstinātu ar noteikumiem;
i) neļauj izsniegt balvas, izņemot nelielas vērtības priekšmetus vai cita veida laimestus;
j) nav aprīkotas ar kuponu izplatīšanas mehānismu;
k) ietver nelielas vērtības priekšmetus, kas sakārtoti tā, lai spēlētājam būtu redzami, un ko izsniedz tieši no šīs ierīces tūlīt pēc veiksmīgas spēles partijas pabeigšanas.


5. PANTS
(PAPILDU PRASĪBAS 7. PUNKTA C) APAKŠPUNKTĀ MINĒTAJĀM IERĪCĒM)

1. Papildus 3. panta noteikumiem 7. punkta c) apakšpunktā minētajām ierīcēm obligāti ir arī šādas prasības:
a) vienas spēles partijas izmaksas var būt no 0,50 EUR līdz 5,00 EUR;
b) tām ir vismaz viena perifērā iekārta, kas paredzēta vienīgi spēles partijas apmaksai, izmantojot vienu no atļautajiem instrumentiem, kas minēti nākamajā pantā;
c) tiek aktivizētas tikai ar monētu ievietošanu spēkā esošajā valūtā, ievietojot žetonus vai izmantojot elektroniskos maksājumu instrumentus, piemēram, priekšapmaksas kartes, nebanku kartes, un tie nav izmantojami nekādās citās maksājumu shēmās, bet ir paredzēti tikai spēlei;
d) ir spēļu karte;
e) ir displejs vai monitors;
f) nav aprīkotas ar kuponu izplatīšanas mehānismu;
g) neļauj izsniegt balvas vai cita veida laimestus;
h) ļauj spēlēt spēles, tikai pamatojoties uz spēlētāja prasmēm;
i) ir nepieciešamās ierīces, lai spēlētājs varētu darboties, izmēģināt un/vai mijiedarboties ar ierīci vai spēli;
j) izņemot spēlētājam pieejamās vadības iespējas, viņa rīcībā nav nekāda veida mehānismu, kas jebkādā veidā, pat netieši, spētu ietekmēt spēles gaitu un tās rezultātu.
2. Ierīcēm, kas minētas 7. punkta c) apakšpunktā, papildus 3. panta noteikumiem var būt arī šādas raksturiezīmes:
a) sastāv no daudztermināļu automātiem;
b) ļauj mainīties spēles partijas ilgumam atbilstoši spēlētāja prasmēm;
c) ļauj pat attālināti atjaunināt elektroniskās atmiņas, izmantojot ražotāja iepriekš noteiktus mehānismus, kas sīki aprakstīti tehniskajā dokumentācijā, kura minēta 8. pantā un kuru ir pārbaudījusi sertifikācijas struktūra;
d) ir paredzēts tīkla savienojums kontroles un uzraudzības darbībām, kā arī izpildot spēles darbības, lai vienlaicīgi no attāluma klasificētu un izpildītu spēli, tostarp ar to saistītās darbības; šādiem tīkla savienojumiem jānodrošina atsevišķu ierīču nepārprotama identifikācija un jāveic savstarpēja autentifikācija un šifrēšana automātu un centrālā servera starpā, nodrošinot pārraidīto datu integritāti un konfidencialitāti; centrālajam serverim ir jāatrodas vienā no Eiropas Savienības dalībvalstīm, un tam jābūt pieejamam kontrolei.

6. PANTS
(PAPILDU PRASĪBAS 7. PUNKTA CA) APAKŠPUNKTĀ MINĒTAJĀM IERĪCĒM)

1. Papildus 3. panta noteikumiem 7. punkta ca) apakšpunktā minētajām ierīcēm obligāti ir arī šādas prasības:
a) vienas spēles partijas izmaksas var būt no 0,50 EUR līdz 5,00 EUR;
b) tām ir vismaz viena perifērā iekārta, kas paredzēta vienīgi spēles partijas apmaksai, izmantojot vienu no atļautajiem instrumentiem, kas minēti nākamajā pantā;
c) tiek aktivizētas tikai ar monētu ievietošanu spēkā esošajā valūtā, ievietojot žetonus vai izmantojot elektroniskos maksājumu instrumentus, piemēram, priekšapmaksas kartes, nebanku kartes, un tie nav izmantojami nekādās citās maksājumu shēmās, bet ir paredzēti tikai spēlei;
d) neatļauj izsniegt balvas, izņemot kuponus vai cita veida laimestus;
e) nekādā veidā neļauj aktivizēt vai sākt spēli, izmantojot iepriekš izdotus kuponus.
2. Papildus 3. panta noteikumiem 7. punkta ca) apakšpunktā minētajām ierīcēm var būt arī šādas raksturiezīmes:
a) ir aprīkotas ar kuponu izsniegšanas mehānismu;
b) ir aprīkotas ar spēļu karti;
c) ir aprīkotas ar displeju vai monitoru;
d) sastāv no daudztermināļu automātiem;
e) ir aprīkotas ar perifērām iekārtām, kas nepieciešamas tikai tam, lai spēlētājs varētu darboties, izmēģināt un/vai mijiedarboties ar ierīci vai spēli;
f) ir aprīkotas ar elektroniskām sastāvdaļām papildus mehāniskām ierīcēm, kas vajadzīgas spēles spēlēšanai;
g) ir aprīkotas ar mehānismu, kas spēj reproducēt audio un/vai video ierakstus;
h) ļauj pat attālināti atjaunināt elektroniskās atmiņas, izmantojot ražotāja iepriekš noteiktus mehānismus, kas sīki aprakstīti tehniskajā dokumentācijā, kura minēta 8. pantā un kuru ir pārbaudījusi sertifikācijas struktūra.

7. PANTS
(PAPILDU PRASĪBAS 7. PUNKTA CB) APAKŠPUNKTĀ MINĒTAJĀM IERĪCĒM)

1. Papildus 3. panta noteikumiem 7. punkta cb) apakšpunktā minētajām ierīcēm obligāti ir arī šādas prasības:
a) tām nav perifēro iekārtu, kas paredzētas spēles partiju apmaksai, un tās neļauj izmantot žetonus vai citus elektroniskos norēķinu rīkus;
b) nav aprīkotas ar kuponu izplatīšanas mehānismu;
c) neļauj izsniegt balvas vai cita veida laimestus.
2. Ierīcēm, kas minētas 7. punkta cb) apakšpunktā, papildus 3. panta noteikumiem var būt arī šādas raksturiezīmes:
a) ir aprīkotas ar spēļu karti;
b) ir aprīkotas ar displeju vai monitoru;
c) sastāv no daudztermināļu automātiem;
d) ir aprīkotas ar perifērām iekārtām, kas nepieciešamas tikai tam, lai spēlētājs varētu darboties, izmēģināt un/vai mijiedarboties ar ierīci vai spēli;
e) ir aprīkotas ar elektroniskām sastāvdaļām papildus mehāniskām ierīcēm, kas vajadzīgas spēles spēlēšanai;
f) ir aprīkotas ar mehānismu, kas spēj reproducēt audio un/vai video ierakstus;
g) ļauj pat attālināti atjaunināt elektroniskās atmiņas, izmantojot ražotāja iepriekš noteiktus mehānismus, kas sīki aprakstīti tehniskajā dokumentācijā, kura minēta 8. pantā un kuru ir pārbaudījusi sertifikācijas struktūra.

8. PANTS
(PASKAIDROJUMA LAPA UN TEHNISKĀ DOKUMENTĀCIJA)

1. Katram ierīces modelim ražotāji vai importētāji sagatavo paskaidrojuma lapu, kura rakstīta itāļu valodā gan papīra, gan digitālā formātā, ko nav iespējams pārrakstīt, un kuras minimālais saturs ir šāds:
a) šā modeļa ierīces un ar šo ierīci spēlējamās spēles vai spēļu komercnosaukums;
b) ierīces ražotāja vai importētāja identifikācijas dati ar ADM piešķirto informāciju, kas norādīta, reģistrējoties Publisko azartspēļu operatoru vienotajā reģistrā saskaņā ar 27. pantu 2019. gada 26. oktobra Dekrētlikumā Nr. 124 (pārveidots ar 2019. gada 16. decembra Likumu Nr. 157);
c) spēles kartes ražotāja vai importētāja identifikācijas dati, ja tādi ir, ar ADM piešķirto informāciju, kas norādīta, reģistrējoties Publisko azartspēļu operatoru vienotajā reģistrā saskaņā ar 27. pantu 2019. gada 26. oktobra Dekrētlikumā Nr. 124 (pārveidots ar 2019. gada 16. decembra Likumu Nr. 157);
d) sīkāka informācija par ierīces modeli, uz ko attiecas likumīgai spēlēšanai paredzētas tehniskās atbilstības sertifikācijas prasības; 
e) ierīces ārējo raksturiezīmju apraksts, kam pievienoti krāsaini attēli;
f) visu ierīces tehnisko raksturiezīmju, tās darbības režīmu, spēļu noteikumu un to atsevišķo posmu apraksts, tostarp krāsu attēli, ietverot spēles partijas izmaksas, kā arī balvu piešķiršanas metodes; attiecībā uz daudztermināļu automātiem jānorāda arī spēlētāju mijiedarbības metodes, ietverot visus savienojumus, kas var būt nepieciešami spēles mērķiem;
g) visu to parametru apraksts, kas attiecas uz konfigurējamu aparatūras (hardware) vai programmatūras (software) līmeni, ja tādi ir;
h) 3. panta 1. punkta n) apakšpunktā minēto ierīču un mehānismu tehniskais apraksts;
i) ierīces un tās spēļu perifēro iekārtu elektroinstalācijas shēma, ja tāda ir, ietverot iekārtas un mehānismus, kas minēti 3. panta 1. punkta n) apakšpunktā;
j) saskaņā ar ES un starptautiskajiem tiesību aktiem paredzēto drošības sertifikātu kopijas;
k) Paneiropas spēļu informācijas (PEGI) klasifikācija vai līdzvērtīga sistēma valstīm, kas pieņēmušas atšķirīgu klasifikācijas metodi attiecībā uz satura aprakstiem, ja tāda ir pieņemta; ja šādas klasifikācijas nav, minimālais spēlētāja vecums ir vecums, ko ražotājs ieteicis ierīces lietošanai.
2. Katram ierīces modelim ražotāji vai importētāji sagatavo paskaidrojuma lapu, kura rakstīta itāļu valodā gan papīra, gan digitālā formātā, ko nav iespējams pārrakstīt, un tā jādara publiski pieejama, un tās minimālais saturs ir norādīts iepriekšējā punktā, izņemot g), h) un i) apakšpunktu.
3. Katrai ierīcei jābūt aprīkotai ar 1. punktā minēto paskaidrojuma lapu, kas pēc iespējas jāglabā tās iekšpusē.
4. Katram ierīces modelim ražotāji vai importētāji sagatavo tehnisko dokumentāciju, kura rakstīta itāļu valodā gan papīra, gan digitālā formātā, ko nav iespējams pārrakstīt, un kuras minimālais saturs ir šāds:
a) spēles kartes apraksts, pievienojot krāsainus attēlus, ja tādi ir;
b) tādu mehānismu tehniskais apraksts, kurus izmanto spēles kartes ražotājs, ja tāda ir, lai kontrolētu piekļuvi spēles kartei;
c) tādu procedūru apraksts, kuras pieņēmis spēles kartes ražotājs, lai ielādētu izpildāmo spēles programmatūras kodu spēles kartē;
d) tādu risinājumu tehniskais apraksts, kurus pieņēmis spēles kartes ražotājs, ja tāda ir, lai piekļūtu pašai kartei, izmantojot komunikācijas saskarni, norādot izpildāmās komandas, attiecīgās funkcijas un veikto darbību veidus;
e) aparatūras un programmatūras tehniskais apraksts katrai ierīces sastāvdaļai un attiecīgajiem darbības režīmiem;
f) tādu mehānismu tehniskais apraksts, kurus izmanto, lai kontrolētu piekļuvi dažādām spēļu ierīces aparatūras un programmatūras sastāvdaļām, kā arī paroļu pārvaldības politikas apraksts;
g) ierīces ražotāja iepriekš noteikto elektronisko atmiņu atjaunināšanas mehānismu apraksts, ja tāds ir paredzēts;
h) tādu tīkla savienojumu apraksts, kas nepieciešami mijiedarbībai starp spēlētājiem un spēles mērķiem, ja tāds ir, ietverot savienojumu drošības raksturiezīmju aprakstu un norādi uz tīkla infrastruktūru veidojošo sastāvdaļu atrašanās vietu.

9. PANTS
(TEHNISKĀS APKOPES REĢISTRS)

1. Katras ierīces tehniskās apkopes reģistrs jāsagatavo ierīces ražotājam vai importētājam; šis reģistrs ierīces īpašniekam ir jāuzglabā fiziskā veidā vai datora režīmā tas jāsaglabā ierīcē esošajai programmatūrai.
2. Apkopes reģistrā tiek reģistrēta informācija par katras ierīces ārkārtas apkopi, norādot šādas ziņas:
a) ārkārtas tehniskās apkopes un attiecīgo ierīces sastāvdaļu apraksts;
b) ārkārtas tehniskās apkopes veikšanas datums;
c) to personu identifikācijas dati, kuras veic ārkārtas tehnisko apkopi.

10. PANTS
(INFORMĀCIJAS SNIEGŠANAS PIENĀKUMS)

1. Ražotājs vai importētājs attiecībā uz ierīci ievēro drošību, lai novērstu tās pārveidošanu, un no ārpuses to aprīko ar skaidri lasāmu informāciju, proti, uz vienas vai vairākām informācijas plāksnītēm, uz kurām norāda šādu informāciju:
a) ierīces identifikācijas kods;
b) spēles partijas izmaksas;
c) spēles noteikumi, vismaz itāļu valodā, var būt arī kopsavilkuma formā;
d) minimālais spēlētāja vecums, ko ražotājs ieteicis ierīces lietošanai, ja tāds nav norādīts e) apakšpunktā;
e) Paneiropas spēļu informācijas (PEGI) klasifikācija vai līdzvērtīga sistēma valstīm, kas pieņēmušas atšķirīgu klasifikācijas metodi, kura attiecas uz spēlētāja minimālo vecumu, ja tāda ir pieņemta;
f) Paneiropas spēļu informācijas (PEGI) klasifikācija vai līdzvērtīga sistēma valstīm, kas pieņēmušas atšķirīgu klasifikācijas metodi attiecībā uz satura aprakstiem, ja tāda ir pieņemta.

3. NODAĻA
(TEHNISKĀ PĀRBAUDE)

11. PANTS
(TEHNISKĀS PĀRBAUDES SATURS UN MĒRĶIS)

1. Ierīču ražotājs vai importētājs, lai veiktu tehnisko pārbaudi, kas paredzēta 38. panta 3. punktā grozītajā 2000. gada 23. decembra Likumā Nr. 388, saskaņā ar turpmākajos ADM noteikumos paredzētajām procedūrām vienai no sertifikācijas struktūrām, vienlaikus informējot ADM, uzrāda katra ierīces vai daudztermināļu automāta modeļa paraugu, ko tā plāno ražot vai importēt.
2. Sertifikācijas struktūra veic tehnisko pārbaudi attiecībā uz visiem ierīces vai daudztermināļu automāta modeļiem (analizējot paskaidrojuma lapu, tehnisko dokumentāciju un visu dokumentāciju par ierīces darbības režīmiem un tehniskajiem parametriem), ko piegādājis ierīces ražotājs vai importētājs.
3. Sertifikācijas struktūra, neskarot nākamā punkta noteikumus, uz savu atbildību novērtē, vai jāturpina veikt turpmāk norādītās papildu darbības:
a) ierīces ārēja un iekšēja vizuāla pārbaude, arī daudztermināļu automātu gadījumā;
b) spēles programmas pirmkoda pārbaude;
c) spēles programmas mijiedarbības ar jebkuru citu ierīcē esošo programmatūru pārbaude, arī daudztermināļu automātu gadījumā;
d) elektronisko atmiņu atjaunināšanas metožu pārbaude;
e) to funkcionālo īpašību pārbaude, kas ļauj ierīci pieslēgt tīklam, arī daudztermināļu automātu gadījumā;
f) funkcionālie testi, tostarp izmantojot simulācijas rīkus un procedūras.
4. Iepriekšējā punktā paredzētās darbības vienmēr jāveic visos gadījumos, ja ierīcei ir vismaz viena no šīm funkcionālajām īpašībām un/vai raksturiezīmēm:
a) funkcionālās īpašības, kas nosaka līdzīgu darbību, arī netiešā veidā, ar tādu ierīču tipiem, uz kuriem neattiecas šie noteikumi;
b) funkcionālās īpašības, kas varētu ietekmēt spēles partijas gaitu, ietekmējot tās rezultātu;
c) raksturiezīmes, kas neļauj droši noteikt atbilstību šo noteikumu prasībām.
Jebkuras papildu īpašās funkcionālās īpašības var identificēt ar nākamo ADM pasākumu.
5. Gadījumā, ja paredzēts veikt izmaiņas ierīces modelī, kas jau ir sertificēts ar pozitīviem rezultātiem, ražotājam vai importētājam vienā no sertifikācijas struktūrām ir jāiesniedz izmaiņas, kuras tas plāno veikt. Sertifikācijas struktūra savas atbildības jomā novērtē ierīces modelī veicamās izmaiņas, nosakot vienu no šādiem gadījumiem:
a) [bookmark: _Hlk62464689]ja ierosinātās izmaiņas attiecas uz nejutīgām sastāvdaļām, sertifikācijas struktūra par to paziņo ADM, konstatētās izmaiņas norādot īpašā ziņojumā; 
b) ja ierosinātās izmaiņas attiecas uz jutīgām sastāvdaļām, kas ļauj būtiski nemainīt ierīces raksturiezīmes un darbību, sertifikācijas struktūra veic ierosināto izmaiņu tehnisko pārbaudi, pozitīva iznākuma gadījumā izveidojot tās pašas jau sertificētās ierīces atjauninātu versiju;
c) ja ierosinātās izmaiņas attiecas uz jutīgām sastāvdaļām, kas neļauj būtiski mainīt ierīces raksturiezīmes un darbību, sertifikācijas struktūra turpina veikt tehnisko pārbaudi, ierīci konfigurējot kā jaunu modeli.

12. PANTS
(SERTIFIKĀCIJAS STRUKTŪRU MAKSĀJUMI)

1. ADM ar sertifikācijas struktūru noslēgtie nolīgumi paredz vismaz to, ka:
a) tehniskās pārbaudes slogs jebkurā gadījumā gulstas uz ražotājiem vai importētājiem, kuri šo pārbaudi pieprasa;
b) nekādā gadījumā ADM nevar uzņemties atbildību par šādas pārbaudes rezultātu iznākumu;
c) darbības, kas saistītas ar katru tehnisko pārbaudi, obligāti jāpabeidz maksimālajā 30 dienu termiņā no katra ierīces vai daudztermināļu automāta modeļa parauga uzrādīšanas dienas;
d) maksimālais ekonomiskais slogs, kas saistīts ar tehnisko pārbaudi, ir proporcionāli samērīgs ar ierīces vai daudztermināļu automāta komercvērtību.	


4. NODAĻA
(PĀREJAS UN NOBEIGUMA NOTEIKUMI)

13. PANTS
(NOBEIGUMA NOTEIKUMI, ATCELŠANA, SPĒKĀ STĀŠANĀS DATUMS)

1. No šo noteikumu spēkā stāšanās dienas ir atcelti:
a) [bookmark: _GoBack]XXXXXXXX,
b) YYYYYYYY.
2. Šie noteikumi stājas spēkā piecpadsmitajā dienā pēc to publicēšanas ADM institucionālajā tīmekļa vietnē.


°°°°°°°°°°°°°°°


Noteikumi tiks publicēti ADM vietnē saskaņā ar visiem juridiskajiem mērķiem.


Marcello Minenna
00143 – ROMA, via Mario Carucci 71
Tālr.: +39 065024 0000, e-pasts: esempioadmufficio@adm.gov.it
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